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BESCHIKKING  

van  het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie  
tot wijziging  van  het  Benelux-tarief  van  invoerrechten  

M (75) 14  

Het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie,  

Gelet  op  het Verdrag tot instelling  van de Benelux  Economische  Unie,  inzon-
derheid  op de  artikelen  11 en 78,  

Gelet  op  artikel  1, 2e  lid,  van  het Protocol tot vaststelling  van  een  Benelux-
tarief  van  invoerrechten ondertekend  te  Brussel  op 15  juni  1970,  

Overwegende dat het wenselijk is  de  bijlage bij voornoemd Protocol aan  te  
passen aan  de  ontwikkeling  in  het gemeenschappelijk douanetarief  van de  
Europese Economische Gemeenschap  en in de  desbetreffende heffingsregelen, 

Heeft het volgende beslist 

Artikel  I 

De  bijlage behorende bij het  op 15  juni  1970 te  Brussel ondertekende 
Protocol tussen België, het Groothertogdom-  Luxemburg en  Nederland tot 
vaststelling  van  een  Benelux-tarief  van  invoerrechten, wordt vervangen door  
de  bij deze beschikking gevoegde bijlage. 

Artikel  2  

Deze beschikking treedt  in  werking  met  ingang  van I  januari  1976.  

GEDAAN  te  Brussel,  op 21  oktober  1975. 

De  Voorzitter  van  het  Comité van  Ministers, 	 Ie 
R. VAN ELSLANDE 
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INLEIDENDE BEPALINGEN 

TITEL  I  

BEPALINGEN BETREFFENDE HET TARIEF 

HOOFDSTUK  I  

Bepalingen voor  de  toepassing  van  het tarief 

Artikel  1  
Voor  de  toepassing  van  het tarief gelden  de  inleidende bepalingen  

van  het gemeenschappelijk douanetarief  van de  Europese Economische 
Gemeenschap. 

Artikel  2  
Goederen bestaande uit een speciaal ingericht koffertje, etui, doosje, 

koker,  tas of  dergelijk bergingsmiddel, gevuld  met  voorwerpen welke één 
stel vormen  of met  het oog  op  het gebruik bij elkaar behoren, kunnen,  op  
verzoek  van de  aangever, worden ingedeeld onder  de post,  welke  van  toe-
passing is  op  het hoogst belaste goed. 

Artikel  3  
Gereedschappen  en  benodigdheden, welke gelijktijdig worden ingevoerd  

met en  goed, waarmee zij voor één prijs zijn gekocht  of  waaraan zij  gratis  
zijn toegevoegd, worden tezamen  met  dat goed als een eenheid aangemerkt. 
Deze bepaling geldt slechts,  indien de  gereedschappen  en  benodigdheden 
tot  de normale  uitrusting  van  het goed behoren. 

Artikel  4  
Bij  de  indeling  van goederen wordt geen rekening gehouden  met  handels-

merken, namen  van de  fabrikant  of  verkoper, aanwijzingen  van  het  land 
van  oorsprong  of  andere soortgelijke aanwijzingen, welke niet het karakter  
van  versieringen hebben. 

Artikel  5 

1. Voor  de  berekening  van  het invoerrecht wordt  de  waarde naar boven 
afgerond  in  eenheden  of  veelvouden  van tien  frank  of van  een  gulden. 

2. Delen  van  een kilogram,  van  een  liter of van  een meter worden voor 
een geheel kilogram, voor een gehele  liter of  voor een gehele meter genomen. 
Deze  regel  lijdt uitzondering  indien de  hoeveelheid, waarover het invoerrecht 
moet worden berekend, minder  dan  een kilogram, minder  dan  een  liter of  
minder  dan  een meter bedraagt.  In dit  geval worden delen  van  een  hecto-
gram, van  een deciliter  of van  een decimeter, voor een gehele hectogram, 
voor een gehele deciliter  of  voor een gehele decimeter genomen.  

•i 

•i  
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3. De  berekening  van  het invoerrecht  op  basis  van  het volumepercentage 
ethylalcohol, geschiedt  per  tiende  percent  absolute ethylalcohol,  met  dien 
verstande dat gedeelten  van  een tiende  percent  worden verwaarloosd.  

4.  Het  volume van ethylalcoholhoudende  produkten wordt voor  de  berekening  
van de  invoerrechten  en  voor  de  bepaling  van de  sterkte gesteld  op de  
hoeveelheid alcoholische vloeistof  en de  andere aanwezige stoffen tezamen.  

5.  Het  volume van ethylalcoholhoudende  produkten  in vaste  vorm,  in  deeg-
vorm,  of  onder gasdruk  (met  uitzondering  van  mousserende dranken), wordt 
voor  de  berekening  van  het invoerrecht vastgesteld:  

a. bij produkten  in vaste  vorm  of in  deegvorm,  op  basis  van  een  liter 
per 800 gram  nettogewicht;  

b. bij produkten onder gasdruk,  op  basis  van de  inhoudsruimte  van de 
recipiënten.  

6.  Het door  de  aangever verschuldigde invoerrecht wordt voor elke onder 
een  post op  een aangifte ten invoer aangegeven Partij goederen, afgerond 
tot  de naasthogere  frank  dan  wel tot  de naasthogere  volle  tien cent.  

Artikel  6 

De  bevoegde ministers kunnen  de  voorwaarden  en  uitvoeringsbepalingen 
vaststellen betreffende:  

a. de  oorsprong  of  herkomst  van  goederen,  indien  het  op die  goederen' 
toe  te  passen invoerrecht afhankelijk is  van  hun oorsprong  of  hun herkomst;  

b. de  berekening  van de forfaitaire  invoerrechten vastgesteld door  de  
bevoegde instellingen  van de  Europese Gemeenschappen;  

c. de  tariefcontingenten  en  schorsingen welke zijn toegekend door  de  
bevoegde instellingen  van de  Europese Gemeenschappen. 

HOOFDSTUK  II 

Vrijstellingen 

Artikel  7 

1. Voor zover  de in de  volgende artikelen vermelde vrijstellingen er  van  
uitgaan dat  de  identiteit  van de  goederen moet worden gehandhaafd, zijn 
zij slechts  van  toepassing,  indien die  identiteit voldoende kan worden vast-
gesteld.  

2. De  bevoegde Ministers kunnen,  op  voorstel  van  de  Commissie voor  douane 
en  belastingen,  in de  door hen aan  te  wijzen gevallen  en  onder  de  door hen  
te  stellen voorwaarden, afwijkingen toestaan  van het bepaalde  in  het eerste lid. 
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3. De  bevoegde Ministers kunnen onder  de  door hen  te  stellen voorwaarden  
en  beperkingen toestaan dat  de  vrijstelling wordt verleend bij wijze  van  
teruggaaf. 

Artikel  8  

Waar  in dit  hoofdstuk wordt gesproken  van  uitvoer  of  wederuitvoer, 
wordt daaronder verstaan  

a. ten aanzien  van  onder het Verdrag tot oprichting  van de  Europese 
Gemeenschap voor Kolen  en Staal  vallende goederen:  de  uitvoer, onder-
scheidenlijk  de  wederuitvoer naar grondgebieden waarop dat Verdrag niet  
van  toepassing is; onder bijzondere omstandigheden kan  de  - uitvoer, onder-
scheidenlijk  de  wederuitvoer plaatsvinden naar grondgebieden waarop dat 
Verdrag wel  van  toepassing is, maar  dan  worden  de  goederen beschouwd 
als vallende buiten  de  voorzieningen  van  artikel  4 van  genoemd Verdrag;  

b. ten aanzien  van  onder het Verdrag tot oprichting  van de  Europese 
Economische Gemeenschap vallende goederen:  de  uitvoer, onderscheidenlijk  
de  wederuitvoer naar grondgebieden waarop dat Verdrag niet  van  toepassing 
is; onder bijzondere omstandigheden kan  de  uitvoer, onderscheidenlijk  de  
wederuitvoer plaatsvinden naar grondgebieden waarop dat Verdrag wel  van  
toepassing is, maar  dan  worden  de  goederen beschouwd als vallende buiten  
de  voorzieningen  van de  artikelen  9 en 10 van  genoemd Verdrag;  

c. ten aanzien  van  onder het Verdrag tot oprichting  van de  Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie vallende goederen:  de  uitvoer, onderschei-
denlijk  de  wederuitvoer naar grondgebieden waarop dat Verdrag niet  van  
toepassing is; onder bijzondere omstandigheden kan  de  uitvoer, onderschei-
denlijk  de  wederuitvoer plaatsvinden naar grondgebieden waarop dat Verdrag 
wel  van  toepassing is, maar  dan  worden  de  goederen beschouwd als vallende 
buiten  de  voorzieningen  van  artikel  93 van  genoemd Verdrag. 

Artikel  9 

1. De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen, gehele  of  gedeeltelijke vrijstelling  van  invoer-
recht wordt verleend voor:  

a. goederen welke worden ingevoerd om een bewerking  -  het monteren, 
samenbouwen  of  aanbrengen aan andere goederen daaronder begrepen  -  
te  ondergaan  en  bestemd zijn om daarna weder  te  worden uitgevoerd;  

b. goederen welke worden ingevoerd om  te  worden verwerkt tot andere 
goederen, welke zijn bestemd om  te  worden uitgevoerd;  

c. goederen welke worden ingevoerd om  te  worden hersteld  -  het revi-
seren  en  afstellen daaronder begrepen  -  en  zijn bestemd om daarna weder  
te  worden uitgevoerd;  
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d.  goederen, zoals katalysatoren, versnellers  of vertragers van  scheikundige 
reacties, welke worden ingevoerd om  de  vervaardiging  van  uit  te  voeren 
goederen mogelijk  te  maken  of te  vergemakkelijken  en  welke tijdens hun 
gebruik geheel  of  gedeeltelijk verdwijnen  en  niet meer  in de  uit  te  voeren 
goederen voorkomen.  

2. De  bevoegde Ministers kunnen bepalen dat geen vrijstelling wordt ver-
leend,  indien  een vrijstelling niet bijdraagt tot het scheppen  van de  meest 
gunstige voorwaarden voor  de  uitvoer  van de  behandelde goederen  of  zo 
daardoor  de  wezenlijke belangen worden geschaad  van de  producenten,  die  
gevestigd zijn  in de  Europese Gemeenschappen.  

3. De  bevoegde Ministers kunnen bepalen dat vrijstelling wordt verleend 
voor  de  invoer  van  goederen  van  dezelfde soort,  van  dezelfde hoedanigheid  
en met  dezelfde technische kenmerken als goederen  in  het vrje verkeer 
waaruit tevoren uitgevoerde goederen zijn vervaardigd. 

Artikel  10 

1. De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele  of  gedeeltelijke vrijstelling  van  invoer-
recht wordt verleend voor:  

a. goederen welke,  na  uit het vrije verkeer  te  zijn uitgevoerd  en  een 
herstelling  of  een bewerking  te  hebben ondergaan, weder worden ingevoerd;  

b. goederen welke zijn verkregen door verwerking  van  goederen welke 
uit het vrije verkeer zijn uitgevoerd;  

c. goederen, waaraan zich delen  of  onderdelen bevinden, welke uit het 
vrije verkeer zijn uitgevoerd  en  aan  die  goederen zijn aangebracht.  

2. De  vrijstellingen, als zijn bedoeld  in  het eerste lid, worden verleend tot 
het bedrag dat geheven zou zijn  indien op  het tijdstip  van de  invoer  de  
uitgevoerde goederen zouden zijn ingevoerd  in de  staat waarin zij zich  op  
het tijdstip  van de  uitvoer bevonden.  

3. Indien de  uitgevoerde goederen  van  dezelfde soort zijn als  die  waarvoor 
een tariefcontingent is voorzien, wordt het  in  het tweede lid bedoelde bedrag 
berekend  met  inachtneming  van  het tarief dat  van  toepassing is  op  goederen 
ingevoerd  met  gebruikmaking  van  dat tariefcontingent.  

4. In  afwijking  van  het bepaalde  in  het tweede  en  het derde lid wordt het  
in  het tweede lid bedoelde bedrag berekend  met  inachtneming  van  het  op 
de  ingevoerde goederen  van  toepassing zijnde tarief  indien: 

a.  dat tarief lager is  dan  het tarief dat  van  toepassing is  op de  uitgevoerde 
goederen; 
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b. de  uitgevoerde goederen zijn hersteld, bewerkt, verwerkt  of  als delen  
of  onderdelen zijn aangebracht  in  Griekenland,  en op de  ingevoerde goederen 
voor zover  die  niet vallen onder het Verdrag tot oprichting  van de  Europese 
Gemeenschap voor Kolen  en Staal,  een invoerrecht  van  toepassing is  en  
voorts bij  de  invoer  de  herkomst uit het vrije verkeer  van  Griekenland 
wordt aangetoond.  

5.  Gehele vrijstelling wordt verleend voor goederen welker herstelling koste-
loos is geschied  op  grond  van  garantieverplichtingen  of  wegens het bestaan  
van  een fabricagefout, mits  met de  gebreken welke tot  de  tijdelijke uitvoer 
hebben geleid geen rekening is gehouden bij  de  vaststelling  van de  waarde  
van de  goederen ten tijde  van de  eerste invoer. 

Artikel  11 

1. De  bevoegde ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gedeeltelijké vrijstelling  van  invoerrecht wordt 
verleend voor goederen welke hun waarde mede ontlenen aan tekeningen, 
ontwerpen, modellen  of  andere produkten  van  techniek, kunst  of  wetenschap,  
dan  wel aan auteursrechten, octrooien  of  dergelijke rechten, mits  die  pro-
dukten  of  rechten toebehoren aan personen wonende  of  gevestigd binnen het 
grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen  en  niet zijn verkregen  van 
de  buiten  de  Europese Gemeenschappen wonende  of  gevestigde fabrikant  
of  leverancier  van de  goederen  of van  een  met hem in  zaken verbonden 
persoon.  

2. De  vrijstelling, als is bedoeld  in  lid  1,  wordt verleend tot het bedrag dat  
van de  goederen minder geheven zou zijn,  indien  bij  de  vaststelling  van de  
waarde daarvan geen rekening zou worden gehouden  met de in die  bepa-
ling bedoelde produkten  of  rechten. 

Artikel  12 	
Ie De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 

en  belastingen bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele  of  gedeeltelijke vrijstelling  van  invoer-
recht wordt verleend voor verpakkingsmiddelen  en  andere voorwerpen - 
andere  dan  vervoermiddelen - vervaardigd  en  ingericht voor het vervoer  van  
goederen, alsmede dekkleden  en stuwmaterieei: 

u.  welke  na  uit het vrije verkeer  te  zijn uitgevoerd, teneinde daarmede 
goederen uit  of in te  voeren, weder worden ingevoerd, zonder een herstelling, 
een bewerking  of  een verwerking  te  hebben ondergaan;  

b.  welke, hetzij worden gebruikt bij  de  invoer  van goederen om ver-
volgens weder  te  worden uitgevoerd, hetzij worden ingevoerd om  te  worden 
gebruikt bij  de  uitvoer  van  goederen. 
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Artikel  13 

De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor:  

a. vervoermiddelen  en containers,  welke  na  uit het Vrije verkeer  te  zijn 
uitgevoerd weder worden ingevoerd zonder een herstelling, een bewerking  
of  een verwerking  te  hebben ondergaan;  

b. vervoermiddelen  en containers,  welke worden ingevoerd om,  na  slechts 
korte tijd binnen het grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen  te  zijn 	is 
verbleven, weder  te  worden uitgevoerd;  

c. goederen, welke door reizigers tot hun persoonlijk gebruik gedurende  
de  reis worden gebezigd;  

d. provisie  en  scheepsbehoeften aan boord  van  binnenkomende schepen, 
geen woonschepen zijnde; proviie aanwezig  in  treinen  of in  luchtvaartuigen  
in  internationaal verkeer, brandstoffen  en  smeermiddelen aanwezig  in  binnen-
komende vervoermiddelen  en  bestemd voor  de voortdrijving of de  smering 
daarvan. 

Artikel  14 

De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor:  

u.  monsters  en  stalen  met  een onbeduidende waarde, welke worden inge-
voerd om daarop bestellingen  op te  nemen  van in te  voeren goederen,  
of  welke bestemd zijn om  te  dienen tot het doen  van  aankopen  van  uit  te  
voeren goederen;  

b. monsters  en  stalen, andere  dan  zijn bedoeld  in  letter  u,  welke toebe-
horen aan personen wonende  of  gevestigd buiten  de  Europese Gemeenschap-
pen  en  welke worden ingevoerd om,  na te  hebben gediend tot het opnemen  
van  bestellingen  van in te  voeren goederen  of  tot het doen  van  aankopen  
van  uit  te  voeren goederen, weder  te  worden uitgevoerd;  

c. catalogi, prijscouranten  en  ander handelsdrukwerk  op  naam  van  een 
onderneming gevestigd buiten  de  Europese Gemeenschappen, welke  per  
geadresseerde  in  geringe hoeveelheden worden ingevoerd. 

Artikel  15 

1. De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor: 
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e.  goederen, welke bestemd zijn voor het persoonlijk gebruik  -  gebruik 
door leden  van  het gezin daaronder begrepen  -  van  binnen het grondgebied  
van de  Verdragsluitende Partijen hun functie uitoefenende diplomatieke 
ambtenaren  en  beroepsconsuls, alsmede  van de  aan aldaar gevestigde  ambas-
sades,  gezantschappen  en  consulaten verbonden kanselarijbeambten;  

b. goederen, welke bestemd zijn voor  de  officiële behoeften  -  bouwen  
en  herstellen daaronder begrepen  -  van  binnen het grondgebied  van de  
Verdragsluitende Partijen gevestigde  ambassades en  gezantschappen;  

c. kanselarijbenodigdheden, welke door  of  namens vreemde regeringen 
aan haar binnen het grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen gevestigde 
consulaten worden toegezonden.  

2. De  vrijstelling, als is bedoeld  in  het eerste lid, letter  e,  is slechts  van  
toepassing voor zover  de  daar bedoelde diplomatieke ambtenaren, beroeps-
consuls en  kanselarijbeambten vreemdeling zijn  en  overigens binnen het grond-
gebied  van  de  Verdragsluitende Partijen geen bedrijf  of  beroep uitoefenen.  

3. De  vrijstellingen, als zijn bedoeld  in  het eerste lid, zijn slechts  van  toe-
passing,  indien en  voor zover  de  vreemde Staat waarvan  de ambassade,  
het gezantschap  of  het consulaat binnen het grondgebied  van de  Verdrag-
sluitende Partijen is gevestigd, aan Nederland, België  en Luxemburg  een 
overeenkomstige vrijstelling verleent, behoudens afwijkingen  in  bestaande  
internationale  verdragen.  

4. De  bevoegde Ministers kunnen bepalen dat  de  vrijstellingen, als zijn 
bedoeld  in  het eerste lid, vervallen,  indien de  goederen niet  langer  worden 
gebruikt voor het doel waartoe  de  vrijstelling is verleend. 

Artikel  16 

De  bevoegde ministers kunnen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vaststellen, volgens welke, onder  de  voorwaarden  
en  beperkingen voorkomend  in internationale  verdragen waarbij België,  
Luxemburg en  Nederland partij zijn, gehele  of  gedeeltelijke vrijstelling  van 
invoerrecht wordt verleend voor goederen, welke bestemd zijn voor  inter-
nationale  organisaties  of, in  voorkomend geval, voor  de  daaraan verbonden 
personen. 

Artikel  17 

De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele  of  gedeeltelijke vrijstelling  van  invoer-
recht wordt verleend voor:  

a. in  het tarief niet afzonderlijk genoemde resten  en  afval  van goederen, 
welke  in de  staat, waarin zij bij  de  invoer verkeren niet meer  met de  goede-
ren, waarvan zij afkomstig zijn, gelijk  te  stellen zijn;  
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b.  goederen, welke wegens beschadiging, bederf  of  slijtage niet meer 
geschikt zijn  te  achten  en  ook niet meer geschikt zijn  te  maken om  te  worden 
gebruikt voor het doel, waartoe zij  in gave of  niet bedorven toestand worden 
aangewend. 

Artikel  18 

De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor:  

a. goederen bestemd voor door  de  bevoegde Minister aangewezen organi-
saties, welke door vreemde regeringen belast zijn  met de  aanleg,  de  inrich-
ting  en  het onderhoud  van de  kerkhoven, begraafplaatsen  en  gedenktekens 
voor  de  leden  van  hun krijgsmachten,  die in  oorlogstijd zijn overleden  en 

op  het grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen zijn begraven, voor 
zover deze organisaties binnen het kader  van de  hun  in dit  verband gegeven 
opdracht handelen;  

b. kleding, bedlinnen, dekens, onmisbare voedingsmiddelen, geneesmiddelen  

en  speelgoed, geschonken aan liefdadigheidsinstellingen  met  algemeen karak-
ter  en  bestemd om door deze instellingen kosteloos  te  worden uitgedeeld 
aan  de  bevolking  of ter  beschikking  te  worden gesteld  van  soortgelijke 
instellingen;  

c. doodkisten waarin lijken,  en  urnen waarin  as van  verbrande lijken, 
benevens  de  daarmede ingevoerde bloemen  en  tot versiering  van die  kisten  

of  urnen dienende voorwerpen;  

d. door hen aangewezen goederen, welke  in  verband  met  hun bijzondere 
aard  of  bestemming geacht kunnen worden voor het handelsverkeer  van  

geen betekenis  te  zijn. 

Artikel  19 

1. De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 

en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 

voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor:  

a. uitzetten  en  huwelijksgeschenken, bestemd voor een persoon wonende 
buiten  de  Europese Gemeenschappen,  die met  een ingezetene  van het grond-

gebied  van de  Verdragsluitende Partijen  in  het huwelijk treedt;  

b. verhuisboedels, voor zover zij uit gebruikte goederen bestaan;  

c. gebruikte goederen, welke een ingezetene  van  het grondgebied  van  de  

Verdragsluitende Partijen heeft geërfd.  

. 
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2. De  vrijstelling, als is bedoeld  in  het eerste lid, letter  o,  is slechts  van  
toepassing,  indien en  voor zover  de  Staat,  op  wiens grondgebied  die  persoon 
woonde, aan Nederland, België  en Luxemburg  een overeenkomstige vrij-
stelling verleent. 

Artikel  20 

De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor gebruikte onderdelen  van  rollend spoorwegmaterieel  en van  lucht-
vaartuigen, alsmede ander gebruikt spoorweg-  en  luchtvaartmaterieel, inge-
voerd door binnen het grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen geves-
tigde spoorweg-  of  luchtvaartondernemingen  en  afkomstig  van  door deze 
ondernemingen  in  internationaal verkeer gebezigd  en  aan haar toebehorend 
materieel. 

Artikel  21 

De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen. 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor goederen, welke uit het Vrije verkeer zijn uitgevoerd voor enig 
ander doel  dan  is Voorzien in  de  voorgaande bepalingen  van dit  Hoofdstuk  
en  weder worden ingevoerd zonder een herstelling, een bewerking  of  een 
verwerking  te  hebben ondergaan. 

Artikel  22 

De  bevoegde Ministers kunnen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vaststellen, volgens welke onder  de  door hen  te  
stellen voorwaarden  en  beperkingen gehele  of  gedeeltelijke vrijstelling  van  
invoerrecht wordt verleend voor goederen, welke werden ingevoerd om,  na  
slechts korte tijd binnen het grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen  
te  zijn verbleven zonder een bewerking  of  een verwerking  te  hebben onder-
gaan, weder  te  worden uitgevoerd. 

Artikel  23 

1. De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen gehele vrijstelling  van  invoerrecht wordt ver-
leend voor:  

u.  vruchten  en  gewassen, gewonnen  op  landerijen, gelegen buiten het 
grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen  in de  nabijheid  van de  grens  
en in  gebruik bij personen gevestigd binnen dat grondgebied;  

b.  trekdieren  en  voorwerpen, welke,  na  door  de in  letter  u  bedoelde per-
sonen uit het vrije verkeer  te  zijn uitgevoerd voor  de  bewerking  en  het 
binnenhalen  van de  oogst  van die  landerijen, weder worden ingevoerd;  

•i 

•i  



INVOERRECHTEN 	 61 
83' aanv. BsiEteksten 

c. paarden  en  vee welke,  na  door  de in  letter  a  bedoelde personen uit 
het vrije verkeer  te  zijn uitgevoerd  ter  beweiding  op die  landerijen, weder 
worden ingevoerd;  

d. paarden  en  vee, welke,  na  door  de in  letter  a  bedoelde personen uit het 
vrije verkeer  te  zijn uitgevoerd voor het dekken  of  om  te  worden  beslager,  
gewogen, gedekt  of  verzorgd, weder worden ingevoerd.  

2. De  vrijstellingen, als zijn bedoeld  in  het eerste lid, letters  a, b en c,  zijn 
slechts  van  toepassing  indien de  daar bedoelde landerijen worden geëxploi-
teerd vanuit het grondgebied  van de  Verdragsluitende Partijen. 

HOOFDSTUK  III  

Teruggaven 

Artikel  24 

I. De  bevoegde Ministers stellen,  op  voorstel  van de  Commissie voor  douane 
en  belastingen, bepalingen vast, volgens welke onder  de  door hen  te  stellen 
voorwaarden  en  beperkingen, teruggaaf kan worden verleend  van:  

* 	e.  invoerrecht dat door dwaling  of  onwillekeurig verzuim ten onrechte 
is betaald;  

b. invoerrecht dat is betaald voor onder toezicht gebleven goederen welke,  
na te  zijn aangegeven voor het verbruik, alsnog  van  een andere bestemming 
worden aangegeven  of  als gevolg  van  overmacht  of van  ongeval zijn ver-
nietigd;  

c. invoerrecht dat is betaald voor goederen, welke niet aan  de  geadres-
seerde konden worden afgeleverd  en  weder zijn uitgevoerd;  

d. invoerrecht dat is betaald voor goederen welke, zonder  te  zijn gebruikt 
binnen  de  Europese Gemeenschappen hetzij weder zijn uitgevoerd, hetzij 
onder ambtelijk toezicht zijn vernietigd.  

2. De  bevoegde Ministers kunnen,  op  voorstel  van de  Commissie  voof  
douane en  belastingen, om redenen  van  billijkheid teruggaaf  van  invoerrecht 
verlenen  in de  gevallen waarin zulks niet mogelijk is  op  grond  van de  
overeenkomstig het eerste lid vastgestelde bepalingen.  

3.  Waar  in  het eerste lid wordt gesproken  van  wederuitvoer wordt daar-
onder verstaan wederuitvoer  in de  zin  van  artikel  8.  
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HOOFDSTUK  IV  

Andere Bepalingen 

Artikel  25 

L. Het gemeenschappelijk douanetarief  van de  Europese Economische Ge-
meenschap wordt aangevuld zoals aangegeven  in  Tabel  I. 

2.  Waar  in  het gemeenschappelijk douanetarief  van de  Europese Economische 
Gemeenschap wordt gesproken over «  de  bevoegde autoriteiten » wordt daar-
onder verstaan «  de  Ministers  van  Financiën ». 

Artikel  26 

De  tariefnomenclatuur alsmede  de  invoerrechten geldend voor  de  onder 
het Verdrag tot oprichting  van de  Europese Gemeenschap voor Kolen  en 
Staal  vallende goederen, zijn  die  welke  ter  informatie zijn opgenomen  in  
het gemeenschappelijk douanetarief  van de  Europese Economische Gemeen-
schap. 

Artikel.  27  

Bij invoer  van  goederen ten aanzien waarvan wordt aangetoond dat zij 
herkomstig zijn uit het vrije verkeer  van  Griekenland  of van  Algerië  worden  
de  invoerrechten geheven welke onderscheidelijk zijn vermeld  in  Tabel  II 
en  Tabel  III.  

Artikel  28  

Voor  de  toepassing  van  het tarief hebben  de  navolgende symbolen  en  
afkortingen  de  volgende betekenis:  
F  =  Belgische frank  
f  =gulden 

=  percent  
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TITEL  II  

BEPALINGEN BETREFFENDE  DE  DOUANEWAARDE  
VAN DE  GOEDEREN 

Artikel  29 

1. Voor  de  berekening  van de  douanewaarde gelden  de  bepalingen inzake  
de  douanewaarde  van de  goederen welke zijn vastgesteld voor  de  toepassing  
van  het gemeenschappelijk douanetarief  van de  Europese Economische 
Gemeenschap.  

2. Indien in de  bepalingen inzake  de  douanewaarde sprake is  van  het douane-
gebied  van de  Gemeenschap wordt, voor wat goederen betreft vallende onder 
het. Verdrag tot oprichting  van de  Europese Gemeenschap voor Kolen  en 
Staal, in de  plaats daarvan, gelezen het grondgebied waarop dat verdrag  van  
toepassing is. 

Artikel  30  

Voor  de  bepaling  van de  waarde  van  goederen welke worden uitgeslagen 
uit entrepots  en  uit inrichtingen voor voorlopige  of  tijdelijke opslag gelden 
bij het  in  aanmerking nemen  van de  betaalde  of te  betalen prijs,  de  volgende 

bepalingen:  

a ,  de  betaalde  of te  betalen prijs kan zijn ofwel  de  verkoopprijs betrekking 
hebbende  op  opslag  in de  entrepots  of  inrichtingen ofwel  de  prijs bij een 
wederverkoop, mits het  in  beide gevallen een prijs betreft  die  is gericht  op  
het douanegebied  van de  Gemeenschap;  

b. als tijdstip voor  de  waardebepaling geldt  de  datum  van ontvangst 

door  de douane van de  aangifte bij uitslag uit  de  entrepots  of  inrichtingen;  

c. de  termijn binnen welke  de  betaalde  of te  betalen prijs als  douane.  
waarde kan worden aanvaard wordt vergroot  met de  duur  van de  opslag 

wanneer deze opslag niet meer beloopt  dan  twee jaar;  

d. de  betaalde  of te  betalen prijs  die  basis is voor  de  bepaling  van de  
waarde wordt niet aangepast  in  verband  met de  kosten voor opslag  en  bewa-

ring  in  goede staat  van de  goederen tijdens het verblijf  in de  entrepots  of  
inrichtingen. 

Artikel  31 

•i 

De  bevoegde Ministers kunnen bepalingen vaststellen  die  noodzakelijk 
zijn voor  de  toepassing  van de in  artikel  29,  eerste lid, bedoelde bepalingen.  
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TABEL  I  

Aanvullingen tarief  

1. De  onderverdelingen  A  tot  en met E van  tariefpost  24.02, met de  daarbij 
behorende invoerrechten, luiden als volgt:  

A.  Sigaretten:  

I. bestemd om  in Benelux in  consumptie  te  worden gebracht  (a) 45 
II. andere 	.................. 90 

B.  Sigaren  en  cigarillo's:  
I.  bestemd om  in Benelux in  consumptie  te  worden gebracht  (a) 30 

H. andere 	.................. 52 

C.  Rooktabak:  
I.  bestemd om  in Benelux in  consumptie  te  worden gebracht  (a) 35 

H. andere 	.................. 117 

D.  Pruimtabak  en  snuif:  
I.  bestemd om  in Benelux in  consumptie  te  worden gebracht  (a) 35 

H. 	andere 	................. 65 

E.  Andere, tabak  geaggiomereerd  tot vellen daaronder begrepen  . 	 . 	 .  26 

2.  Onder tariefpost  99.06  wordt opgenomen: 

Aantekeningen  

1) De  ouderdom  van de  onder  post 99.06 in te  delen goederen dient ten 
genoegen  van de  douaneambtenaren  te  worden aangetoond.  

2) De  Minister  van  Financiën kan bepalen dat  de  onder  post 99.06 in te  
delen goederen slechts  op  daarvoor aan  te  wijzen kantoren ten invoer mogen 	Ie 
worden aangegeven.  

(s)  Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan  de  voorwaarden  en  lepoli,,çjvn.  ,.,.i  to 

stelten door  tic  Minister  van  Financën. 
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TABEL  II  

Invoerrechten  op  goederen 
herkomstig uit het vrije verkeer  

van  Griekenland  

DROITS D'ENTREE 
83' suppl. Textes de base 

TABLEAU II 

Droits d'entrée applicables aux 
marchandises exportées de Grèce 

en libre pratique 

L  Bij invoer  van  goederen, welke  in  
deze tabel zijn opgenomen door ver-
melding  van de  tariefpost waaronder 
zij worden ingedeeld  en,  voor zover 
nodig, aangeduid door een nadere 
omschrijving  en  ten aanzien waarvan 
wordt aangetoond dat zij herkomstig 
zijn uit het vrije verkeer  van  Grie-
kenland, worden  de in  deze tabel 
bij  die  goederen vermelde invoerrech-
ten geheven.  

De  goederen herkomstig uit het 
vrije verkeer  van  Griekenland, welke 
niet  in  deze tabel zijn opgenomen, 
zijn bij invoer niet aan invoerrechten 
onderworpen,  met  dien verstande dat 
bij invoer  van  goederen, welke onder 
het Verdrag tot oprichting  van de  
Europese Gemeenschap voor Kolen  
en Staal  vallen,  de  invoerrechten 
worden geheven welke zijn bedoeld  
in  artikel  26 van  titel  I. 

2. Indien in  het gemeenschappelijk 
douanetarief  van de  Europese Eco-
nomische Gemeenschap twee  of  meer 
tariefpostonderverdelingen worden sa-
mengetrokken tot één nieuwe onder-
verdeling treedt  in de  tabel deze 
nieuwe onderverdeling  in de  plaats  
van de  samengetrokken onderverde-
lingen. Alsdan geldt het laagste  van  
de  beide samengetrokken onderver-
delingen  in de  tabel vermelde recht.  

3. Indien in  het gemeenschappelijk 
douanetarief  van de  Europese Eco-
nomische Gemeenschap een daarin 
opgenomen tariefpostonderverdeling 
wordt gesplitst  in  twee  of  meer na-
dere onderverdelingen, treden  in de  
tabel deze nadere onderverdelingen  

1. Les marchandises reprises au pré-
sent tableau par l'indication de la 
position tarifaire sous laquelle elles 
sont classées et, pour autant que de 
besoin, définies par une désignation 
complémentaire et à l'égard desquel-
les il est établi qu'elles ont été expor-
tées de Grèce en libre pratique, sont 
passibles, à l'importation, des droits 
d'entrée mentionnés en regard de ces 
marchandises. 

Les marchandises exportées de 
Grèce en libre pratique et ne figu-
rant pas au présent tableau, ne sont 
pas passibles de droits d'entrée à 
l'importation, étant entendu que les 
droits d'entrée visés à l'article 26 du 
Titre I sont perçus à l'importation 
des marchandises qui relèvent du 
Traité instituant la Communauté 
européenne du Charbon et de l'Acier. 

2. Si, dans le tarif douanier com-
mun de la Communauté économique 
européenne, deux ou plusieurs subdi-
visions sont regroupées en une nou-
velle subdivision, cette dernière doit 
être considérée comme reprise dans 
le tableau avec le taux le plus bas 
qui était prévu dans les anciennes 
subdivisions du tableau. 

3. Si une subdivision du tarif doua-
nier commun de la Communauté 
économique européenne est scindée 
en deux ou plusieurs nouvelles sub-
divisions, ces dernières sont considé-
rées comme reprises dans le tableau. 
Le taux du droit repris au tableau 

. 

. 
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in de  plaats  van de  gesplitste onder-
verdeling.  De  hoogte  van de in de  
tabel opgenomen rechten blijft daar-
bij ongewijzigd,  met  dien verstande 
dat,  indien  zij hoger zijn  dan de  
desbetreffende  in  het gemeenschap-
pelijk douanetarief  van de  Europese 
Economische Gemeenschap vermelde 
rechten, laatstbedoelde rechten  in de  
plaats treden  van  eerstbedoelde rech-
ten.  

4. Indien in  het gemeenschappelijk 
douanetarief  van de  Europese Eco-
nomische Gemeenschap wijzigingen 
worden aangebracht waardoor  de  
hoogte  van  een daarin vermeld recht 
lager wordt  dan  een bij  de  desbe-
treffende tariefpost  in  deze tabel op-
genomen recht, treedt eerstbedoeld 
recht  in de  plaats  van  laatstbedoeld 
recht.  

(De  tabel  van  tariefposten  met  vermel-
ding  van  het geheven invoerrecht wordt  
hier  niet afgedrukt, doch is  op  aanvraag 

kosteloos verkrijgbaar bi) het Secreta-
riaat-Generaal  van Benelux.) 

reste alors inchangé, étant entendu 
que si ce taux est plus élevé que ceux 
mentionnés dans le tarif douanier 
commun de la Communauté écono-
mique européenne, ces derniers se 
substituent au taux du tableau. 

4. Si par modification du tarif doua-
nier commun de la Communauté 
économique européenne, un droit 
d'entrée inférieur à celui figurant 
dans la position correspondante du 
présent tableau est fixé, ce droit in-
férieur se substitue à celui de ce 
tableau. 

(Le tableau des positions tarifaires, avec 
en regard les droits d'entrée è percevoir, 
n'est pas repris ci-dessous, mais peut être 
obtenu gratuitement sur demande adres-

sée au Secrétariat général du Benelux.) 

10  
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TABEL  III  

Invoerrechten  op  goederen, 
herkomstig uit het vrije verkeer  

van Algerië 
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TABLEAU III 

Droits d'entrée applicables aux 
marchandises exportées d'Algérie 

en libre pratique 

1. Bij invoer  van  goederen, welke  in  
deze tabel zijn opgenomen door ver-
melding  van de  tariefpost waaronder 
zij worden ingedeeld  en,  voor zover 
nodig, aangeduid door een nadere 
omschrijving  en  ten aanzien waarvan 
wordt aangetoond dat zij kerkomstig 
zijn uit het vrije verkeer  van Algerië,  
worden  de in  deze tabel bij  die  goe-
deren vermelde invoerrechten ge-
heven.  

De  goederen herkomstig uit het 
vrije verkeer  van Algerië,  welke niet  
in  deze tabel zijn opgenomen, zijn 
bij invoer niet aan invoerrechten 
onderworpen.  

2. Indien in  het gemeenschappelijk 
douanetarief  van de  Europese Econo-
mische Gemeenschap twee  of  meer  ta-
riefpostonderverdelingen  worden sa-
mengetrokken tot één nieuwe onder-
verdeling treedt  in de  tabel deze 
nieuwe onderverdeling  in de  plaats  
van de  samengetrokken onderverde-
lingen. Alsdan geldt het laagste  van 
de  bij  de  samengetrokken onderver-
delingen  in de  tabel vermelde recht.  

3. Indien in  het gemeenschappelijk 
douanetarief  van de  Europese Econo-
mische Gemeenschap een daarin op-
genomen 	tariefpostonderverdeling 
wordt gesplitst  in  twee  of  meer na-
dere onderverdelingen, treden  in de  
tabel deze nadere onderverdelingen  
in de  plaats  van  de  gesplitste onder-
verdeling.  De  hoogte  van de in de  
tabel opgenomen rechten blijft daar-
bij ongewijzigd,  met  dien verstande 
dat,  indien  zij hoger zijn  dan de  des-
betreffende  in  het gemeenschappelijk  

1. Les marchandises reprises au pré-
sent tableau par l'indication de la 
position tarifaire sous laquelle elles 
sont classées et, pour autant que de 
besoin, définieà par une désignation 
complémentaire et à l'égard desquel-
les il est établi qu'elles ont été expor-
tées d'Algérie en libre pratique, sont 
passibles à l'importation des droits 
d'entrée mentionnés en regard de ces 
marchandises. 

Les marchandises exportées d'Al-
gérie en libre pratique et ne figurant 
pas au présent tableau ne sont pas 
passibles de droits d'entrée à l'im-
portation. 

2. Si dans le tarif douanier commun 
de la Communauté économique eu-
ropéenne deux ou plusieurs subdivi-
sions sont regroupées en une nou-
velle subdivision, cette dernière doit 
être considérée comme reprise dans 
le tableau avec le taux le plus bas 
qui était prévu, dans les anciennes 
subdivisions du tableau. 

3. Si une subdivision du tarif doua-
nier commun de la Communauté 
économique européenne est scindée 
en deux ou plusieurs nouvelles sub-
divisions, ces dernières sont considé-
rées comme reprises dans le tableau. 
Le taux du droit repris au tableau 
reste alors inchangé étant entendu 
que si ce taux est plus élevé que 
ceux mentionnés dans le tarif doua-
nier commun de la Communauté éco-
nomique européenne, ces derniers se 
substituent au taux du tableau. 

. 

. 
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douanetarief  van de  Europese Econo-
mische Gemeenschap vermelde rech-
ten, laatstbedoelde rechten  in de  
plaats treden  van  eerstbedoelde rech-
ten.  

le 

4. Indien in  het gemeenschappelijk 
douanetarief  van de  Europese Eco-
nomische Gemeenschap wijzigingen 
worden aangebracht waardoor  de  
hoogte  van  een daarin vermeld recht 
lager wordt  dan  een bij  de  desbe-
treffende tariefpost  in  deze tabel op-
genomen recht, treedt eerstbedoeld 
recht  in de  plaats  van  laatstbedoeld 
recht.  

(De  tabel  van  tariefposten  met  vei-mel -
ding  van  het geheven invoerrecht wordt  
hier  niet afgedrukt, doch is  op  aanvraag 
kosteloos verkrijgbaar bij het Secreta-
riaat-Generaal  van Beneux.) 

4. Si par modification du tarif doua-
nier commun de la Communauté éco-
nomique européenne, un droit d'en-
trée inférieur à celui figurant dans 
la position (ou sous-position) corres-
pondante du présent tableau est fixé, 
ce droit inférieur se substitue à celui 
de ce tableau. 

(Le tableau des positions tarifaires, avec 

en regard les droits d'entrée à percevoir, 
n'est pas repris ci-dessous, mais peut être 
obtenu gratuitement sur demande adres-
sée au Secrétariat général du Benelux.) 

lie 
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1. Het  Benelux-tarief  van  invoerrechten, opgenomen  in de  Bijlage  van  het 
Protocol  van 15  juni  1970,  was  op  veel punten niet meer  in  overeenstemming  
met  sedertdien tot  stand  gekomen multilaterale overeenkomsten waarbij  de 
Benelux-landen  of de E.G.  Partij zijn,  dan  wel  met in al  hun onderdelen 
verbindende besluiten  van de E.G.  Alhoewel krachtens artikel  2 van  het 
Protocol het tarief  van  invoerrechten  op die  punten automatisch buiten 
werking is getreden  en  een herziening uit juridisch oogpunt derhalve niet 	Ie 
strikt noodzakelijk was, leek het uit overwegingen  van  overzichtelijkheid  
en  doelmatigheid gewenst het tarief niettemin aan  de  nieuwe toestand aan  
te  passen.  Dit  geschiedde door middel  van  een Beschikking  van het  Comité 
van  Ministers  van de Benelux Economische  Unie,  genomen  op  grond  van  
artikel  1,  lid  2, van  het Protocol.  

2. De  aanpassing heeft  met  name betrekking  op de  Inleidende Bepalingen, 
waaruit  die  bepalingen zijn weggelaten  die  voorkomen  in  vorenbedoelde over-
eenkomsten  en  besluiten. Daar waar  die  Inleidende Bepalingen betrekking 
hebben  op de  vrijstellingen, kon nochtans  dit  beginsel niet geheel worden 
gevolgd, aangezien zulks ten koste zou gaan  van  de  leesbaarheid  van de  
resterende bepalingen  en  daarmede wellicht ook  van  een eenvormige toepas-
sing  in Benelux. 

3. Een technische herziening  van de  Bijlage was bovendien noodzakelijk  
met  betrekking tot  de in 1970  door  Benelux  gehandhaafde  autonome  onder-
verdelingen  op  tariefposten  van  het gemeenschappelijk douanetarief  van de  
Europese Economische Gemeenschap. Deze  autonome  onderverdelingen staan 
thans een efficiënte toepassing  van de  steeds ingewikkelder wordende E.E.G-
en Statistieknomenclatuur in de  weg.  Op  enkele uitzonderingen  na  zijn deze 
onderverdelingen thans  dan  ook vervallen, waardoor  de  nomenclatuur nage-
noeg geheel gelijk is aan  die van  het gemeenschappelijk douanetarief  van 
de E.G.  Om  te  voorkomen dat door het vervallen  van  deze onderverdelingen 
wijziging zou worden gebracht  in de  invoerrechten  op  goederen uit Grieken-
land  en Algerië  zijn ook  de  tarieflijsten voor  die  landen aangepast.  •i  


